
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2017/13927]

16 OKTOBER 2017. — Ministerieel besluit tot vaststelling van buitengewone productievoorschriften
voor het gebruik van niet-biologisch zaaizaad of niet-biologische pootaardappelen

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING, NATUUR EN LANDBOUW,

Gelet op verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad van 28 juni 2007 inzake de biologische productie en de
etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 2092/91, het laatst gewijzigd bij de
verordening (EU) nr. 517/2013 van de Raad van 13 mei 2013;

Gelet op verordening (EG) nr. 889/2008 van de Commissie van 5 september 2008 tot vaststelling van bepalingen
ter uitvoering van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad inzake de biologische productie en de etikettering van
biologische producten, wat de biologische productie, de etikettering en de controle betreft, het laatst gewijzigd bij de
uitvoeringsverordening (EU) 2017/838 van de Commissie van 17 mei 2017;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1° en 2°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 betreffende de biologische productie en de
etikettering van biologische producten, artikel 10, § 3 en § 5, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
6 februari 2015;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 april 2015 tot vaststelling van uitzonderlijke productievoorschriften voor
het gebruik van niet-biologisch zaaizaad of niet-biologische pootaardappelen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 7 juli 2017;

Gelet op het overleg tussen de gewestregeringen en de federale overheid op 22 juni 2017 bekrachtigd door de
Interministeriële Conferentie voor het Landbouwbeleid op 10 juli 2017;

Gelet op advies 62.113/3 van de Raad van State, gegeven op 6 oktober 2017, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Definities en algemene bepalingen

Artikel 1. Met behoud van de toepassing van de definities, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van
12 december 2008 betreffende de biologische productie en de etikettering van biologische producten, wordt in dit
besluit verstaan onder:

1° besluit van 12 december 2008: het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 betreffende de
biologische productie en de etikettering van biologische producten;

2° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij;

3° controleorgaan: iedere organisatie die met toepassing van artikel 5 van het besluit van 12 december 2008 erkend
is als controleorgaan in de biologische landbouw;

4° databank: de databank, vermeld in artikel 48 van verordening 889/2008;

5° gewas: een groep rassen die behoren tot een soort met een aantal gelijke kenmerken, zoals vastgesteld door de
bevoegde entiteit;

6° gewassubgroep: rassen die behoren tot een soort of gewas, met een aantal gelijke kenmerken waarvan de
functionaliteit gelijk is, zoals vastgesteld door de bevoegde entiteit;

7° kleinschalige veldproef: een veldproef in samenwerking met een zaadhuis of een onderzoeks- of proefcentrum
met een oppervlakte van minder dan 5% van de totale oppervlakte die het gewas of de gewassubgroep in
kwestie inneemt op een bedrijf en waarmee de bevoegde entiteit heeft ingestemd;

8° vergunning: de toestemming om zaaizaad en pootaardappelen te gebruiken die niet volgens de biologische
productiemethode verkregen zijn;

9° verordening 889/2008: de verordening (EG) nr. 889/2008 van de Commissie van 5 september 2008 tot
vaststelling van bepalingen ter uitvoering van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad inzake de
biologische productie en de etikettering van biologische producten, wat de biologische productie, de
etikettering en de controle betreft.

Art. 2. Het gebruik van zaaizaad of pootaardappelen die niet overeenkomstig de biologische productiemethode
zijn verkregen, is alleen toegestaan als aan de bepalingen van dit besluit, het besluit van 12 december 2008 en
verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad van 28 juni 2007 inzake de biologische productie en de etikettering van
biologische producten en tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 2092/91 en de uitvoeringsbepalingen ervan is
voldaan.
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HOOFDSTUK 2. — Indeling van gewassen en gewassubgroepen in niveaus

Art. 3. De gewassen en gewassubgroepen worden door de bevoegde entiteit in overleg met de andere gewesten
ingedeeld in drie niveaus, namelijk niveau 1, 2 of 3, naargelang de beschikbaarheid van het zaaizaad dat volgens de
biologische productiemethode verkregen is, en de beschikbaarheid van de pootaardappelen die volgens de biologische
productiemethode verkregen zijn.

De bevoegde entiteit doet bij de indeling in niveaus een beroep op experten uit het werkveld, biologische telers,
vertegenwoordigers van de zaadhuizen en de sectororganisaties. Het advies is niet bindend.

Art. 4. In de lijst van niveau 1 worden gewassen en gewassubgroepen opgenomen die geregistreerd zijn in de
databank en waarvan de bevoegde entiteit heeft geoordeeld dat er voor het gewas of de gewassubgroep in kwestie een
voldoende hoeveelheid van voldoende divers biologisch zaaizaad of voldoende diverse biologische pootaardappelen
beschikbaar is.

Art. 5. In de lijst van niveau 2 worden gewassen en gewassubgroepen opgenomen die geregistreerd zijn in de
databank en waarvan de bevoegde entiteit heeft geoordeeld dat het beschikbare aanbod van rassen in biologische vorm
ruim aanwezig is, maar niet volledig voldoet aan de specifieke behoeften van elke Vlaamse biologische landbouwer of
dat van de gewassen en gewassubgroepen in kwestie onvoldoende biologisch zaaizaad of biologische pootaardappelen
beschikbaar zijn om in alle behoeften te voorzien.

Art. 6. Tot niveau 3 behoren gewassen en gewassubgroepen die niet in lijst 1 of 2 als vermeld in artikel 4 en 5, zijn
opgenomen.

Art. 7. De bevoegde entiteit evalueert de lijsten van gewassen en gewassubgroepen minimaal jaarlijks op het
meest geschikte tijdstip.

Als zich in de loop van het teeltseizoen een uitzonderlijke situatie voordoet, kan de bevoegde entiteit de lijsten ook
buiten de jaarlijkse cyclus aanpassen. De lijst van niveau 1 kan uitzonderlijk buiten de jaarlijkse cyclus aangepast
worden als de bevoegde entiteit oordeelt dat het aanbod of de behoeften structureel anders zijn dan het aanbod en de
behoeften waarop de bevoegde entiteit zich aanvankelijk heeft gebaseerd bij de indeling van het gewas of de
gewassubgroep.

De lijsten, vermeld in artikel 4, 5 en 6, worden in de databank gepubliceerd en zijn vanaf de dag na de publicatie
in de databank van toepassing.

HOOFDSTUK 3. — Vergunningen voor en meldingen van het gebruik van niet-biologisch
zaaizaad of niet-biologische pootaardappelen

Art. 8. Onafhankelijk van het niveau waarop het gewas of de gewassubgroep van het gevraagde ras zich bevindt,
wordt altijd gecontroleerd of het ras in de databank is opgenomen. Als het ras in de databank beschikbaar is, wordt het
biologisch geproduceerde zaaizaad of worden de biologisch geproduceerde pootaardappelen van het ras gebruikt.

Art. 9. In afwijking van artikel 8 kan voor de gewassen of gewassubgroepen van niveau 1 als vermeld in artikel 4,
een vergunning voor het gebruik van niet-biologisch zaaizaad of niet-biologische pootaardappelen verleend worden als
dat gerechtvaardigd is in een van de volgende gevallen:

1° het gebruik in onderzoek;

2° de testen in kleinschalige veldproeven, waarmee de bevoegde entiteit heeft ingestemd;

3° de instandhouding van het ras, waarmee de bevoegde entiteit heeft ingestemd.

Art. 10. Voor de gewassen en gewassubgroepen van niveau 2 als vermeld in artikel 5, kan een vergunning
verleend worden aan individuele marktdeelnemers voor het gebruik van niet-biologisch zaaizaad of niet-biologische
pootaardappelen in een van de volgende gevallen:

1° geen enkel ras van het gevraagde gewas of van de gevraagde gewassubgroep is opgenomen in de databank;

2° geen enkele leverancier kan het materiaal vóór het zaaien of planten leveren, hoewel de gebruiker het zaaizaad
of de pootaardappelen tijdig heeft besteld, zodat er in normale omstandigheden voldoende tijd was om de
levering te regelen;

3° het ras dat de gebruiker vraagt, is niet in de databank opgenomen en de gebruiker kan aantonen dat geen van
de beschikbare alternatieven van dezelfde soort geschikt is en dat de vergunning uiterst belangrijk is voor zijn
productie;

4° het ras wordt gebruikt in onderzoek, bij testen in kleinschalige veldproeven of voor de instandhouding van het
ras, waarmee de bevoegde entiteit heeft ingestemd.

Art. 11. De marktdeelnemer die niet-biologisch zaaizaad of niet-biologische pootaardappelen van rassen die
behoren tot gewassen of gewassubgroepen van niveau 1 of niveau 2 als vermeld in artikel 4 en 5, wil gebruiken, dient
zijn vergunningsaanvraag in bij zijn controleorgaan.

De aanvraag moet ten minste de volgende gegevens bevatten:

1° de contactgegevens van de marktdeelnemer;

2° de naam van het gewenste gewas of de gewenste gewassubgroep, het ras en de hoeveelheid ervan;

3° de reden en de verantwoording van zijn aanvraag, vermeld in artikel 9 of 10.

97932 MONITEUR BELGE — 08.11.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



De vergunningsaanvraag kan op zijn vroegst ingediend worden:

1° vanaf 1 december voor de rassen die in de lente of de zomer van het volgende jaar worden gezaaid of geplant;

2° vanaf 15 september voor de rassen die in de herfst of de winter worden gezaaid of geplant;

3° vanaf 1 december van het vorige jaar voor de rassen die het hele jaar door worden gezaaid of geplant.

Het controleorgaan controleert of er aan de voorwaarden, vermeld in artikel 9 of 10, voldaan is, naargelang het om
een ras gaat dat behoort tot een gewas of een gewassubgroep van niveau 1 of 2, als vermeld in artikel 4 of 5.

De marktdeelnemer rechtvaardigt de vergunningsaanvraag met de vereiste bewijsstukken, vermeld in de bijlage
die bij dit besluit is gevoegd, en houdt die bewijsstukken ter beschikking van zijn controleorgaan en de bevoegde
entiteit.

Als de vergunningsaanvraag voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 9 of 10, verleent het controleorgaan
de vergunning om het gevraagde ras te gebruiken binnen vijf werkdagen nadat het de aanvraag heeft ontvangen.

De vergunning wordt telkens voor één teeltseizoen verleend. De vergunning moet verkregen zijn vóór het gewas
wordt ingezaaid.

Art. 12. Voor de gewassen en gewassubgroepen van niveau 3, vermeld in artikel 6, kan niet-biologisch zaaizaad
gebruikt worden of kunnen niet-biologische pootaardappelen gebruikt worden als het gevraagde ras niet in de
databank beschikbaar is en nadat de marktdeelnemer dat aan de hand van een vereenvoudigde vergunningsaanvraag
gemeld heeft aan zijn controleorgaan.

De meldingen hebben maar betrekking op één teeltseizoen. De melding moet gedaan zijn vóór het gewas wordt
ingezaaid.

De melding moet ten minste de volgende gegevens bevatten:

1° de contactgegevens van de marktdeelnemer;

2° de naam van het gewenste gewas of de gewenste gewassubgroep en het ras en de hoeveelheid ervan.

De melding kan op zijn vroegst ingediend worden:

1° vanaf 1 december voor de rassen die in de lente of de zomer van het volgende jaar worden gezaaid of geplant;

2° vanaf 15 september voor de rassen die in de herfst of de winter worden gezaaid of geplant;

3° vanaf 1 december van het vorige jaar voor de rassen die het hele jaar door worden gezaaid of geplant.

Art. 13. Het controleorgaan registreert de aangevraagde, toegestane en geweigerde vergunningen en meldingen
en de aangevraagde hoeveelheden zaaizaad of pootaardappelen.

De controleorganen bezorgen de bevoegde entiteit jaarlijks de gegevens, vermeld in artikel 12 van het ministerieel
besluit van 22 juni 2009 tot uitvoering van artikelen 7, 9, 10, 11 en 48 van het besluit van de Vlaamse Regering van
12 december 2008 betreffende de biologische productie en de etikettering van biologische producten.

HOOFDSTUK 4. — Databank

Art. 14. De rassen waarvan biologisch geproduceerd zaaizaad of biologisch geproduceerde pootaardappelen
beschikbaar zijn, kunnen door de leverancier opgenomen worden in de databank.

De leverancier wordt gevraagd de rassen waarvan biologisch geproduceerd zaaizaad of biologisch geproduceerde
pootaardappelen beschikbaar zijn in de databank op te nemen en deze bij te werken:

1° tegen 1 oktober voor de rassen die in de lente of de zomer van het volgende jaar worden gezaaid of geplant;

2° tegen 15 augustus voor de rassen die in de herfst of de winter worden gezaaid of geplant;

3° tegen 1 oktober van het vorige jaar voor de rassen die het hele jaar door worden gezaaid of geplant.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 15. Het ministerieel besluit van 20 april 2015 tot vaststelling van uitzonderlijke productievoorschriften voor
het gebruik van niet-biologisch zaaizaad of niet-biologische pootaardappelen wordt opgeheven.

Brussel, 16 oktober 2017.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage. De bewijsstukken, vermeld in artikel 11, vijfde lid

code
mogelijke redenen conform arti-
kel 45, lid 5, b), c) en d), van

verordening 889/2008
ingeroepen verantwoording vereiste bewijsstukken

A

Geen enkel ras van het gevraagde
gewas of van de gevraagde
gewassubgroep is opgenomen in

de databank.

97933MONITEUR BELGE — 08.11.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



code
mogelijke redenen conform arti-
kel 45, lid 5, b), c) en d), van

verordening 889/2008
ingeroepen verantwoording vereiste bewijsstukken

B.1

Geen enkele leverancier kan het
materiaal vóór het zaaien of plan-
ten leveren, hoewel de gebruiker
het zaaizaad of de pootaardap-
pelen tijdig heeft besteld, zodat
er in normale omstandigheden
voldoende tijd was om de leve-

ring te regelen.

De marktdeelnemer heeft tijdig
voor de geplande zaaidatum con-
tact opgenomen met alle leveran-
ciers die in de databank geregis-
treerd zijn en die het gezochte
ras aanbieden, maar geen enkele
leverancier kon het biologische
teeltmateriaal in de gewenste
hoeveelheid voor de zaai- of

planttijd leveren.

De marktdeelnemer toont de
stappen die hij ondernomen
heeft, aan (met vermelding van
de data waarop hij contact heeft
opgenomen met de leveranciers
die in de databank geregistreerd
zijn, hun verklaring over de
periode die in normale omstan-
digheden nodig is om het zaai-
zaad of pootgoed te leveren, en
van de hoeveelheid die op de

contactdatum beschikbaar is).

B.2

De marktdeelnemer heeft ruim
voor de geplande zaaidatum zijn
bestelling bij een leverancier
geplaatst, maar inmiddels
bevindt de leverancier zich in de
onmogelijkheid om te leveren.

De marktdeelnemer levert het
bewijs van de datum van de
bestelling en de verklaring van
de leverancier over de onmoge-

lijkheid om te leveren.

B.3

De marktdeelnemer heeft zijn
bestelling ruim voor de geplande
zaaidatum geplaatst bij een leve-
rancier. De leverancier heeft hem
echter zaaizaad of pootgoed gele-
verd dat duidelijk kwaliteitsge-

breken vertoont.

De marktdeelnemer toont de
kwaliteitsgebreken aan.

C.0

Het ras dat de gebruiker vraagt,
is niet in de databankopgeno-
men en de gebruiker kan aanto-
nen dat geen van de geregis-
treerde alternatieven van
dezelfde soort geschikt is en dat
de vergunning uiterst belangrijk

is voor zijn productie.

Geen enkel ras dat in de data-
bank geregistreerd is, is geschikt

voor de gebruiker.

De marktdeelnemer toont aan
dat de geregistreerde alternatie-

ven niet voldoen.

C.1
Het gevraagde ras bezit een spe-
cifiek technisch of technologisch

kenmerk.

De marktdeelnemer verduide-
lijkt het gezochte kenmerk en de
reden om dat kenmerk te kiezen,
in de vergunningsaanvraag (bij-
voorbeeld door een kopie van
het productiecontract of, bij
gebrek daaraan, een attest van

de klant).

C.2
Het gevraagde ras bezit een grote
weerstand of tolerantie tegen een

ziekte.

De marktdeelnemer vermeldt de
naam van de ziekte in kwestie in
de vergunningsaanvraag en toont
aan dat het gevraagde ras het
kenmerk bezit (bijvoorbeeld met
een advies van een proefcen-

trum).

C.3
De gebruiker wil de economi-
sche of agronomische risico’s ver-

delen.

De marktdeelnemer toont aan
dat hij zijn productie billijk ver-
deelt tussen de biologische en de
conventionele rassen voor de
gevraagde soort en dat ten min-
ste één ras in biologische vorm

wordt gebruikt.

C.4.1 Het gevraagde ras is aangepast
aan de streek.

De marktdeelnemer toont aan
dat het gevraagde ras speciaal
aan de streek aangepast is (bij-
voorbeeld met een advies van

een proefcentrum).

C.4.2.a

De beschikbare rassen zijn wei-
nig of niet bekend in België en er
is geen of onvoldoende ervaring
met de biologische productieme-
thode voor de rassen die in de

databank zijn opgenomen.

De marktdeelnemer toont aan
dat de rassen die op het moment
van de aanvraag geregistreerd
zijn, niet voldoende getest zijn
door de Vlaamse proefcentra (bij-
voorbeeld met een advies van

een proefcentrum).

C.5 Het ras is beschikbaar in een
zaadvorm die niet geschikt is.

De marktdeelnemer toont aan
dat de beschikbare zaadvorm
niet geschikt is en geeft aan
welke vorm gewenst is (bijvoor-
beeld met een verklaring van de
leverancier over de beschikbare

zaadvorm).
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code
mogelijke redenen conform arti-
kel 45, lid 5, b), c) en d), van

verordening 889/2008
ingeroepen verantwoording vereiste bewijsstukken

D.1a

Het ras wordt gebruikt in onder-
zoek, bij testen in kleinschalige
veldproeven of voor de instand-
houding van het ras, waarmee
de bevoegde entiteit heeft inge-

stemd.

Het ras wordt gebruikt in onder-
zoek.

Een andere marktdeelnemer dan
een onderzoeks- of proefcen-
trum toont aan dat de betref-
fende activiteiten worden gerea-
liseerd in samenspraak met een
onderzoeks- of proefcentrum om
de instemming van de bevoegde

entiteit te verkrijgen.

D.1b Het ras wordt gebruikt bij testen
in kleinschalige veldproeven.

Een andere marktdeelnemer dan
een zaadhuis of een onderzoeks-
of proefcentrum toont aan dat de
betreffende activiteiten worden
gerealiseerd in samenspraak met
een zaadhuis of een onderzoeks-
of proefcentrum om de instem-
ming van de bevoegde entiteit te

verkrijgen.

D.2 Het ras is bestemd voor de
instandhouding ervan.

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 16 oktober 2017
tot vaststelling van buitengewone productievoorschriften voor het gebruik van niet-biologisch zaaizaad of

niet-biologische pootaardappelen.
Brussel, 16 oktober 2017.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche
[C − 2017/13927]

16 OCTOBRE 2017. — Arrêté ministériel établissant les prescriptions de production exceptionnelles pour
l’utilisation de semences non biologiques ou de plants de pommes de terre non biologiques

LA MINISTRE FLAMANDE DE L’ENVIRONNEMENT, DE LA NATURE ET DE L’AGRICULTURE,

Vu le règlement (CE) n° 834/2007 du Conseil du 28 juin 2007 relatif à la production biologique et à l’étiquetage des
produits biologiques et abrogeant le règlement (CEE) n° 2092/91, modifié en dernier lieu par le règlement (UE)
n° 517/2013 du Conseil du 13 mai 2013 ;

Vu le règlement (CE) n° 889/2008 de la Commission du 5 septembre 2008 portant modalités d’application du
règlement (CE) n° 834/2007 du Conseil relatif à la production biologique et à l’étiquetage des produits biologiques en
ce qui concerne la production biologique, l’étiquetage et les contrôles, modifié en dernier lieu par le règlement
d’exécution (UE) n° 2017/838 de la Commission du 17 mai 2017 ;

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, l’article 4, 1° et 2° ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 relatif à la production biologique et à l’étiquetage des

produits biologiques, l’article 10, § 3 et § 5, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2015 ;
Vu l’arrêté ministériel du 20 avril 2015 établissant les prescriptions de production exceptionnelles pour l’utilisation

de semences non biologiques ou de plants de pommes de terre non biologiques ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 7 juillet 2017 ;
Vu la concertation entre les gouvernements régionaux et les autorités fédérales du 22 juin 2017, sanctionnée par la

Conférence interministérielle de politique agricole du 10 juillet 2017 ;
Vu l’avis 62.113/3 du Conseil d’État, rendu le 6 octobre 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,
Arrête :

CHAPITRE 1er. — Définitions et dispositions générales

Article 1er. Sans préjudice de l’application des définitions, visées à l’arrêté du Gouvernement flamand du
12 décembre 2008 relatif à la production biologique et à l’étiquetage des produits biologiques, on entend pour
l’application du présent arrêté par :

1° arrêté du 12 décembre 2008 : l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 relatif à la production
biologique et à l’étiquetage des produits biologiques ;

2° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et de
la Pêche ;

3° organisme de contrôle : toute organisation qui, en application de l’article 5 de l’arrêté du 12 décembre 2008, a
été agréée comme organisme de contrôle pour l’agriculture biologique ;

4° base de données : la base de données visée à l’article 48 du règlement 889/2008 ;

5° culture : un groupe de variétés appartenant à une espèce, présentant des caractéristiques identiques, telles
qu’établies par l’entité compétente ;
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6° sous-groupe de cultures : des variétés appartenant à une espèce ou une culture, présentant des caractéristiques
identiques dont la fonctionnalité est identique, telles que fixées par l’entité compétente ;

7° essai à petite échelle sur le terrain : un essai sur le terrain, d’une superficie inférieure à 5% de la superficie totale
qu’occupent la culture ou le sous-groupe de cultures concernés dans une exploitation, en coopération avec une
entreprise de semences ou un centre de recherche ou d’essai et qui a été approuvé par l’entité compétente ;

8° autorisation : l’assentiment à utiliser des semences et des plants de pommes de terre qui n’ont pas été obtenus
par le mode de production biologique ;

9° règlement 889/2008: le règlement (CE) n° 889/2008 de la Commission du 5 septembre 2008 portant modalités
d’application du règlement (CE) n° 834/2007 du Conseil relatif à la production biologique et à l’étiquetage des
produits biologiques en ce qui concerne la production biologique, l’étiquetage et les contrôles.

Art. 2. L’utilisation de semences ou de plants de pommes de terre qui n’ont pas été obtenus selon le mode de
production biologique est uniquement autorisée s’il a été satisfait aux dispositions du présent arrêté, de l’arrêté du
12 décembre 2008 et aux dispositions du règlement (CE) n° 834/2007 du Conseil du 28 juin 2007 relatif à la production
biologique et à l’étiquetage des produits biologiques et abrogeant le règlement (CEE) n° 2092/91 et à ses dispositions
d’exécution.

CHAPITRE 2. — Classification des cultures et sous-groupes de cultures en niveaux

Art. 3. En concertation avec les autres régions, l’entité compétente divise les cultures et sous-groupes de cultures
en trois niveaux, à savoir niveau 1, 2 ou 3, en fonction de la disponibilité des semences qui ont été obtenues selon le
mode de production biologique et selon la disponibilité des plants de pommes de terre obtenus selon le mode de
production biologique.

A l’occasion de la classification en niveaux, l’entité compétente fait appel à des experts du terrain, à des cultivateurs
biologiques, à des représentants des entreprises de semences et à des organisations sectorielles. Cet avis n’est pas
contraignant.

Art. 4. La liste de niveau 1 reprend les cultures et les sous-groupes de cultures qui ont été enregistrés dans la base
de données et pour lesquels, selon l’entité compétente, il y a une disponibilité suffisante de semences biologiques
suffisamment diversifiées ou de plants de pommes de terre biologiques suffisamment diversifiés.

Art. 5. La liste de niveau 2 reprend les cultures et les sous-groupes de cultures qui ont été enregistrés dans la base
de données et dont l’entité compétente a jugé que l’offre disponible de variétés en forme biologique, quoique plus que
suffisante, ne satisfait pas complètement aux besoins spécifiques de chaque agriculteur biologique flamand ou qu’il y
une disponibilité insuffisante de semences biologiques ou de plants de pommes de terre biologiques des cultures et
sous-groupes de cultures concernés pour pourvoir à tous les besoins.

Art. 6. La liste de niveau 3 reprend les cultures et les sous-groupes de cultures qui n’ont pas été repris dans la liste
1 ou 2, telles que visées aux articles 4 et 5.

Art. 7. L’entité compétente évalue les listes de cultures et de sous-groupes de cultures au minimum annuellement
au moment le plus indiqué.

Si une situation exceptionnelle se produit au cours de la saison de culture, l’entité compétente peut également
ajuster les listes en dehors du cycle annuel. La liste de niveau 1 peut exceptionnellement être ajustée en dehors du cycle
annuel si l’entité compétente juge que l’offre ou les besoins sont structurellement différents de l’offre et des besoins sur
lesquels l’entité compétente s’est initialement basée lors de la classification de la culture ou du sous-groupe de cultures.

Les listes visées aux articles 4, 5 et 6 sont publiées dans la base de données et s’appliquent le jour après la date de
leur publication dans la base de données.

CHAPITRE 3. — Autorisations et notifications pour l’utilisation de semences non biologiques ou
de plants de pommes de terre non biologiques

Art. 8. Quel que soit le niveau auquel se trouve la culture ou le sous-groupe de cultures de la variété demandée,
il est toujours vérifié si la variété est répertoriée dans la base de données. Si la variété est disponible dans la base de
données, les semences issues de la production biologique ou les plants de pommes de terres issus de la production
biologique de la variété sont utilisées.

Art. 9. Par dérogation à l’article 8, une autorisation pour l’utilisation de semences non-biologiques ou de plants
de pommes de terres non-biologiques peut être délivrée pour les cultures ou les sous-groupes de cultures de niveau 1,
tels que visés à l’article 4, si ceci est justifié dans un des cas suivants :

1° l’utilisation à des fins de recherche ;

2° des essais à petite échelle sur le terrain, auxquels l’entité compétente a consenti ;

3° la conservation de la variété, à laquelle l’entité compétente a consenti.
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Art. 10. Pour les cultures et les sous-groupes de cultures de niveau 2, tels que visés à l’article 5, une autorisation
peut être délivrée à des opérateurs économiques individuels pour l’utilisation de semences non biologiques ou de
plants de pommes de terre non biologiques dans un des cas suivants :

1° aucune variété de la culture demandée ou du sous-groupe de cultures demandé n’est répertorié dans la base
de données ;

2° aucun fournisseur n’est en mesure de livrer le matériel avant le semis ou la plantation, alors que l’utilisateur
a commandé les semences ou les plants de pommes de terre bien à l’avance pour qu’il y eût suffisamment de
temps, en des circonstances normales, pour régler la fourniture ;

3° la variété demandée par l’utilisateur n’est pas répertoriée dans la base de données et l’utilisateur peut
démontrer qu’aucune des alternatives disponibles de la même variété ne convient et que l’autorisation est très
importante pour sa production ;

4° la variété s’utilise à des fins de recherche, dans le cadre d’essais à petite échelle sur le terrain ou pour la
conservation de la variété, avec l’accord de l’entité compétente.

Art. 11. L’opérateur économique désireux d’utiliser des semences non-biologiques ou des plants de pommes de
terre non biologiques de variétés appartenant à des cultures ou à des sous-groupes de cultures figurant dans la liste de
niveau 1 ou de niveau 2, telles que visées aux articles 4 et 5, introduit sa demande d’autorisation auprès de son
organisme de contrôle.

La demande doit au moins mentionner les données suivantes :

1° les coordonnées de l’opérateur économique ;

2° la dénomination de la culture souhaitée ou du sous-groupe de cultures souhaité, la variété et la quantité ;

3° la raison et la justification de sa demande, visées à l’article 9 ou à l’article 10.

La demande d’autorisation peut être introduite au plus tôt :

1° à partir du 1er décembre pour les variétés qui sont semées ou plantées au printemps ou dans l’été de l’année
suivante ;

2° à partir du 15 septembre pour les variétés qui sont semées ou plantées en automne ou en hiver ;

3° à partir du 1er décembre de l’année précédente pour les variétés qui sont semées ou plantées durant toute
l’année.

L’organisme de contrôle examine si les conditions visées aux articles 9 ou 10 ont été remplies selon qu’il s’agit
d’une variété appartenant à une culture ou à un sous-groupe de cultures de niveau 1 ou 2, tels que visés aux articles 4
ou 5.

L’opérateur économique justifie la demande d’autorisation au moyen des pièces justificatives requises, visées à
l’annexe au présent arrêté et tient ces pièces justificatives à la disposition de son organisme de contrôle et de l’entité
compétente.

Si la demande d’autorisation satisfait aux conditions visées aux articles 9 ou 10, l’organisme de contrôle accorde
l’autorisation pour l’utilisation de la variété demandée dans les cinq jours ouvrables après qu’il a reçu la demande.

L’autorisation est chaque fois octroyée pour une seule saison de culture. L’autorisation doit avoir été obtenue avant
l’ensemencement de la culture.

Art. 12. Pour les cultures et les sous-groupes de cultures de niveau 3, visés à l’article 6, des semences
non-biologiques ou des plants de pommes de terre non-biologiques peuvent être utilisés si la variété demandée n’est
pas répertoriée dans la base de données et après que l’opérateur économique l’a notifié à son organisme de contrôle au
moyen d’une demande d’autorisation simplifiée.

Les notifications ne peuvent avoir trait qu’à une seule saison de culture. La notification doit avoir été faite avant
l’ensemencement.

La notification doit au moins mentionner les données suivantes :

1° les coordonnées de l’opérateur du marché ;

2° la dénomination de la culture souhaitée ou du sous-groupe de cultures souhaité, la variété et la quantité.

La notification peut être introduite au plus tôt :

1° à partir du 1er décembre pour les variétés qui sont semées ou plantées au printemps ou dans l’été de l’année
suivante ;

2° à partir du 15 septembre pour les variétés qui sont semées ou plantées en automne ou en hiver ;

3° à partir du 1er décembre de l’année précédente pour les variétés qui sont semées ou plantées durant toute
l’année.
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Art. 13. L’organisme de contrôle enregistre les autorisations demandées, accordées et refusées et les notifications
et les quantités demandées de semences et de plants de pommes de terre.

Les organismes de contrôle communiquent annuellement à l’entité compétente les données visées à l’article 12 de
l’arrêté ministériel du 22 juin 2009 portant exécution des articles 7, 9, 10, 11 et 48 de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 12 décembre 2008 relatif à la production biologique et à l’étiquetage des produits biologiques.

CHAPITRE 4. — Base de données

Art. 14. Le fournisseur peut répertorier les variétés dont des semences issues du mode de production biologique
ou des plants de pommes de terre issus du mode de production biologique sont disponibles, dans la base de données.

Il est demandé au fournisseur de répertorier dans la base de données les variétés dont des semences issues du
mode de production biologique ou des plants de pommes de terre issus du mode de production biologique sont
disponibles et de mettre à jour celle-ci :

1° au plus tard le 1er octobre pour les variétés qui sont semées ou plantées au printemps ou dans l’été de l’année
suivante ;

2° au plus tard le 15 août pour les variétés qui sont semées ou plantées en automne ou en hiver ;

3° au plus tard le 1er octobre de l’année précédente pour les variétés qui sont semées ou plantées durant toute
l’année.

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 15. L’arrêté ministériel du 20 avril 2015 établissant les prescriptions de production exceptionnelles pour
l’utilisation de semences non biologiques ou de plants de pommes de terre non biologiques est abrogé.

Bruxelles, le 16 octobre 2017.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Annexe. Les pièces justificatives, visées à l’article 11, alinéa cinq

code
motifs possibles, basés sur l’arti-
cle 45, point 5, b), c) et d) du

règlement 889/2008
justification invoquée pièces justificatives requises

A

Aucune variété de la culture
demandée ou du sous-groupe de
cultures demandé n’est réperto-

riée dans la base de données.

B.1

Aucun fournisseur n’est en
mesure de livrer le matériel avant
le semis ou la plantation, alors
que l’utilisateur a commandé les
semences ou les plants de pom-
mes de terre bien à l’avance pour
qu’il y eût suffisamment de
temps, en des circonstances nor-
males, pour régler la fourniture.

L’opérateur économique a
contacté tous les fournisseurs
enregistrés dans la base de don-
nées et proposant la variété
recherchée à temps, avant la date
d’ensemencement planifiée, mais
aucun fournisseur n’était en
mesure de fournir le matériel de
reproduction biologique dans les
quantités souhaitées avant la
période d’ensemencement ou de

plantation.

L’opérateur économique doit
fournir la preuve des démarches
qu’il a entreprises (avec mention
des dates auxquelles il a contacté
les fournisseurs enregistrés dans
la base de données et leur décla-
ration concernant la période
nécessaire dans des conditions
normales pour livrer les semen-
ces ou les plants et la quantité
disponible à la date de contact).

B.2

L’opérateur économique a placé
sa commande auprès d’un four-
nisseur largement avant la date
d’ensemencement planifiée, mais
le fournisseur se trouve entre-
temps dans l’impossibilité d’y

faire droit.

L’opérateur économique doit
fournir la preuve de la date de la
commande et une déclaration
du fournisseur concernant

l’impossibilité de livrer.

B.3

L’opérateur économique a placé
sa commande auprès d’un four-
nisseur largement avant la date
d’ensemencement planifiée. Le
fournisseur lui a toutefois livré
des semences ou des plants pré-
sentant des défauts de qualité

manifestes.

L’opérateur économique démon-
tre les défauts de qualité.
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code
motifs possibles, basés sur l’arti-
cle 45, point 5, b), c) et d) du

règlement 889/2008
justification invoquée pièces justificatives requises

C.0

La variété demandée par l’utili-
sateur n’est pas répertoriée dans
la base de données et l’utilisa-
teur peut démontrer qu’aucune
des alternatives enregistrées de
la même variété ne convient et
que l’autorisation est très impor-

tante pour sa production.

Aucune des variétés enregistrées
dans la base de données n’est

appropriée pour l’utilisateur.

L’opérateur économique démon-
tre que les alternatives enregis-

trées ne conviennent pas.

C.1
La variété demandée a une carac-
téristique technique ou technolo-

gique spécifique.

L’opérateur économique précise
la caractéristique recherchée et la
raison du choix de cette caracté-
ristique, dans la demande d’auto-
risation (par exemple à l’aide
d’une copie du contrat de pro-
duction ou, à défaut de celui-ci,

d’une attestation du client).

C.2
La variété demandée est très
résistante ou tolérante à une

maladie spécifique.

L’opérateur économique men-
tionne le nom de la maladie
concernée dans la demande
d’autorisation et démontre que
la variété demandée a la caracté-
ristique (par exemple au moyen
d’un avis d’un centre d’essai).

C.3
L’utilisateur souhaite répartir les
risques économiques ou agrono-

miques.

L’opérateur économique démon-
tre qu’il répartit sa production
équitablement entre les variétés
biologiques et les variétés
conventionnelles pour la variété
demandée et qu’au moins une
variété est utilisée sous forme

biologique.

C.4.1 La variété demandée est adaptée
à la région.

L’opérateur économique démon-
tre que la variété demandée est
particulièrement adaptée à la
région concernée (par exemple,
au moyen d’un avis d’un centre

d’essai).

C.4.2.a

Les variétés disponibles sont peu
ou pas connues en Belgique et
l’expérience concernant le mode
de production biologique pour
les variétés répertoriées dans la
base de données est inexistante

ou insuffisante.

L’opérateur économique démon-
tre que les variétés répertoriées
au moment de la demande n’ont
pas été suffisamment testées par
les centres d’essai flamands (par
exemple au moyen d’un avis

d’un centre d’essai).

C.5
La variété est disponible sous
une forme de semence qui ne

convient pas.

L’opérateur économique doit
démontrer que la forme de
semences disponible ne convient
pas et indique la forme souhai-
table (par exemple par le biais
d’une déclaration du fournis-
seur concernant la forme de

semences disponible).

D.1a

La variété s’utilise à des fins de
recherche, dans le cadre d’essais
à petite échelle sur le terrain ou
pour la conservation de la variété,
avec l’accord de l’entité compé-

tente.

La variété est utilisée dans les
recherches.

Un opérateur économique autre
qu’un centre de recherche ou
d’essai démontre que les activi-
tés concernées sont réalisées en
concertation avec un centre de
recherche ou d’essai pour obte-
nir l’approbation de l’entité com-

pétente.

D.1b
La variété s’utilise dans le cadre
d’essais à petite échelle sur le

terrain.

Un opérateur économique autre
qu’une entreprise de semences
ou un centre de recherche ou
d’essai démontre que les activi-
tés concernées sont réalisées en
concertation avec une entreprise
de semences ou un centre de
recherche ou d’essai pour obte-
nir l’approbation de l’entité com-

pétente.

D.2 La variété est destinée à la conser-
vation de celle-ci.

Vu pour être joint à l’arrêté ministériel du 16 octobre 2017
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établissant les prescriptions de production exceptionnelles pour l’utilisation de semences non biologiques ou de
plants de pommes de terre non biologiques

Bruxelles, le 16 octobre 2017.
La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

J. SCHAUVLIEGE

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2017/205711]
28. SEPTEMBER 2017 — Erlass der Regierung zur Abänderung

verschiedener Bestimmungen im Bereich der Beschäftigungsmaßnahmen

DIE REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 87 § 3, ersetzt durch das
Sondergesetz vom 8. August 1988;

Aufgrund des Erlassgesetzes vom 28. Dezember 1944 über die soziale Sicherheit der Arbeitnehmer, Artikel 7 § 1
Absatz 3 Buchstabe m), eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 14. November 1996;

Aufgrund des Grundlagengesetzes vom 8. Juli 1976 über die öffentlichen Sozialhilfezentren, Artikel 57quater § 2,
ersetzt durch das Gesetz vom 2. August 2002 und abgeändert durch das Dekret vom 25. April 2016;

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, Artikel 54 Absatz 1, ersetzt durch das Gesetz vom 18. Juli 1990;

Aufgrund des Gesetzes vom 1. August 1985 zur Festlegung sozialer Bestimmungen, Artikel 1 § 2bis Absatz 2,
eingefügt durch das Dekret vom 19. Dezember 1996;

Aufgrund des Königlichen Erlasses Nr. 474 vom 28. Oktober 1986 zur Einführung einer Regelung für vom Staat
bezuschusstes Vertragspersonal bei bestimmten lokalen Behörden, Artikel 1 Absatz 2, Artikel 3 Absatz 4, Artikel 4 § 2
und Artikel 5 § 2 Absatz 3;

Aufgrund des Programmgesetzes vom 30. Dezember 1988, Artikel 94 § 1, Artikel 96 § 2 und Artikel 97 § 3;
Aufgrund des Dekrets des Rates der Wallonischen Region vom 6. Mai 1999 zur Ausübung der Befugnisse der

Wallonischen Region in den Angelegenheiten Beschäftigung und Ausgrabungen durch die Deutschsprachige
Gemeinschaft;

Aufgrund des Dekrets des Rates der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 10. Mai 1999 zur Ausübung der
Befugnisse der Wallonischen Region in den Angelegenheiten Beschäftigung und Ausgrabungen durch die Deutsch-
sprachige Gemeinschaft;

Aufgrund des Gesetzes vom 26. Mai 2002 über das Recht auf soziale Eingliederung, Artikel 9 § 2, abgeändert durch
das Dekret vom 25. April 2016;

Aufgrund des Programmgesetzes (I) vom 24. Dezember 2002, Artikel 335, abgeändert durch das Gesetz vom
19. Juni 2009, Artikel 338, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 19. Dezember 2014, Artikel 339, ersetzt durch das
Dekret vom 20. Februar 2017, Artikel 340, Artikel 341, Artikel 353bis Absatz 3, eingefügt durch das Gesetz vom
22. Dezember 2003, Artikel 353bis/9, eingefügt durch das Gesetz vom 24. April 2014 und Artikel 353bis/10, eingefügt
durch das Gesetz vom 24. April 2014;

Aufgrund des Dekrets vom 25. Mai 2009 über die Haushaltsordnung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,
Artikel 102 § 1 Absatz 1;

Aufgrund des Krisendekrets vom 19. April 2010, Artikel 9;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 11. Mai 1995 über die Einstellung von Bezuschussten

Vertragsarbeitnehmern bei bestimmten öffentlichen Behörden und gleichgestellten Arbeitgebern;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 11. Mai 1995 über die bezuschussten Vertragsbedienste-

ten, die in Containerparks beschäftigt werden;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 19. Dezember 2001 zur Förderung der Beschäftigung Langzeitarbeitsu-

chender;
Aufgrund des Erlasses der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 20. Dezember 2001 über die

Gewährung von Zuschüssen an lokale Behörden, die Bezuschusste Vertragsarbeitnehmer beschäftigen;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 11. Juli 2002 zur Festlegung der finanziellen Beteiligung des öffentlichen

Sozialhilfezentrums an den Lohnkosten eines Berechtigten im System der sozialen Eingliederung, der im Rahmen des
Aktivaplans eingestellt wird;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 14. November 2002 zur Festlegung der finanziellen Beteiligung des
öffentlichen Sozialhilfezentrums an den Lohnkosten eines Berechtigten mit Anspruch auf finanzielle Sozialhilfe, der im
Rahmen des Aktivaplans eingestellt wird;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 16. Mai 2003 zur Ausführung von Titel IV Kapitel 7 des Programmge-
setzes (I) vom 24. Dezember 2002 in Bezug auf die Harmonisierung und Vereinfachung der Regelungen in Sachen
Senkungen der Sozialversicherungsbeiträge;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 17. Juli 2003 zur Bestimmung der Rechtsposition des unter
Arbeitsvertrag eingestellten Personals des Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft und bestimmter
Einrichtungen öffentlichen Interesses;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 29. April 2010 zur Einführung eines Programms zur Beschäftigung
älterer Arbeitnehmer im gewerblichen Privatsektor;

Aufgrund des Protokolls Nr. S5/2017 des Sektorenausschusses vom 9. Juni 2017;
Aufgrund des am 22. Mai 2017 an den föderalen Beschäftigungsminister gerichteten Antrags auf Konzertierung in

Anwendung von Artikel 6, § 3bis, 1o, des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über die institutionellen Reformen und
der Antwort des föderalen Beschäftigungsministers vom 27. Juni 2017;

Aufgrund des Gutachtens des Landesamtes für soziale Sicherheit vom 20. Juni 2017;
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